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M eg je len  <á r iá v a l  e g y ü tt  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a sárn a p  és  c sü tö r tö k ö n . F é l évi d i jja  he lyben 
k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k ta l a n u l ; p o s tá n  fi f t. p en gőben  B u d a p e s tie k  é v n e g y e d e n k é n t is  \ á l th a tn a k  

p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó ira tn a k  e g y es  s z á n in , vagy  k é p e  12 k r. p .p .

w - -  ■,. v . ........................ - ____ _ . ^ — *

ELBESZÉLÉS, 

f? ő s z  ú - s z i k i  a.

(  Folytat'tisu.J
,Ember! —  mond a ' m egrettent nő —  czélod nemtelen! mi 

n z , ki gyilkokkal lappang? —  kell-e tőr egyenes u tra? ‘
„Czéfomat én nem , de atyám tudja ; utam tekervényes , szirt- 

ről szirtre hágtam , mig e lértem ; őrzőim , barátim  ezek voltak , 
őrzői a n n ak , mit neked hozék. De mielőtt a’ hozományt átvennéd 
-s hallanád az izenetet — fáj mondanom, de agg apám a k a ra tja , 
ki halállal k ü zd , ’s üdvére esküszik , hogy mondása igaz, akaratja 
szent. —  Esküdj k é rlek , esdeklem e’ tő r re , hogy senkinek el 
nem • árulsz ; hogy atyám ról —  k i csak m aga tudója e’ 
nagy titoknak , ’s a z , rettentő boszút állhatna —  és rólam 
hallgatni fogsz, ’s megteszed a z t , mit kívánok. —  T e még is 
rettegsz ? A h ! ha vőlegényed szive enyim ként dobogna boldogsá
godért , úgy jutalm azva vo lnál; — ’s hogy jelenleges törekvésem 
nem önzés , a’ te fénysugaras ’s enporrangoni köztti különbség 
igenelheti. Álltam egykor én is olly fénytetőn, m ellyről önzést 
nem titkolhatnék boldogságodért! lépteim ben; m ert te jobb vagy, 
mint a’ hir beszéli; szebb , mint Palermónak legszebbike. A h ! de 
fényletőmet fojtó gőz Iepé-el, ’s nekem völgybe kellett szállnom , 
hol magasra törekvő vágyómat szép múltakban szenderitem.“ —  A ’ 
hó-szinű kéz fénylő tő rt érinte , ’s a’ rubin ajak esküt rebe- 
gett-el.

„A ngyalnak igen-je“  is szent eskü: de agg apám akaratja ez 
volt. Halljad tehát.— A ’ honunkat fenyegető vész fegyvert fogatott 
minden igaz fijával. Harczos csoporttal indult-ki sas fészkéből egy 
bátor vezér, benne hagyván siránkozó nejével egyetlen gyenge 
magzatát. — A ’ táborban sok igaz fiat kü rt riaszta harczi lángra, 
és honn egy korcs, ördögnek sugalltára, tilto tt szerelemre veteme
dett. Pénzzel rontó a’ bátor vezérnek udvar-őreit; belopódzott sirán
kozó nejének háló ágyához a" vad indulatnak korbácsolttja. A ’ ré-
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műit nőnek harczos lármájára meghittjei összegyűltek: de asszo
nyuk már e lvérze tt, és szivében egy gyilkot leltek. A’ bátor ve
zér saját a ty ád ; a’ titkos gonosztevő vőlegényednek a p ja ; anyád mel
letted v é rze tt-e l; —  a’ tő r , mellyre most esküvél, titkosan jö tt 
atyám birtokába. Ez idáig nagy titok  v o lt: de most apám megizené* 
M ondja tovább — hogy jegyesed re ttene tes, m int villanyos felleg ; 
kegyetlen , mint annak lángja; —  atyád szemét lek ö tö tte : de az 
ördög angyal soha sem lesz. Illyen ő m o st, —  apám jó l tu d ja : 
—  de lehet , hogy isteni erő változást tesz sokszor a’ gonosz
ban , ’s még a’ bűnt is rem ény-utra v isz i; azért te  v á r j , h ig y j, és 
remélj.44

„A tyám  —  nézd —  e’ drága szekrényt k ü ld i; e’ drága sze
krény járó  órát fedez; ezeket őrizetedre bizza; de addig oltárhoz 
ne lépj , mig az óra végképp’ el nem áll. E kkor vőlegényed meg
változik , jószivedhez méltó jegyesed le sz , olly k egyes, m iilyent 
szeretsz , szerelmedet tisztán viszonzó. De hogy gyanús ne lé g y , 
▼edd ez ártatlan porocskát, melylyel arczodnak kóri szint adván, 
ál-beteg lé g y ; vonulj magányba. —  O tt valaki k ö zé ig ; távoznom 
k e ll; jusson eszedbe, m ire esküvél; jusson eszedbe ön boldogsá
god, ’s ha majd azt fellelted, jusson eszedbe a’ burkolt alak.44

„M i ez? —  szóll egy festvény előtt bálványnyá válva. —  
Csudás ecsetnek szüleménye-e e’ kép , hogyan jö tt  birtokodba ? - -  
Add-át —  térdeimről kérlek  —  kis idő re ; —  visszahozom ! — 
O ! ha tudnád, miként vagyok hozzá jogosítva, nem csudáinál; — 
teljesítsd kérésem et! —  így! — áldjon az é g ,  ’s esküdet el ne fe
lejtsd.44 —  Es magához szorítva a’ m egnyert kép e t, eltűnt h irte
len a’ burkolt alak.

,,, Akaratod teljesítve van asszonyom —  mond a’ rögtön be
lépő kertész —  kedvesebb virágidat felszedtem ; ú tra ’s átültetésre 
elkészítettem : de a’ legszebb rózsabokrot itt kell hagynod; —• 
e lvesz , ha felveszem; —  o bár valamit jó t  jelentene. —  Asszo
n y o n ,  ! — megengedj —  zavart olvasok képedről; de titkolódol; 
nyilván kedvet te tte tsz , ha belsődet gyász fedi is. Győződj-meg * 
a’ szép nőnek nagy erényéhez simul a’ legvadabb férj szive i s , ’S 
boldogított nőnek lenni a’ term észet felséges ajándéka. Követni fog
lak  , ha tetszik én is ; termeidet ott is újra színezem, hogy honnal 
csaljon-meg minden vonása; festvényeinket elrendelem ; elszórtt 
készületidet rendbe szedem; virágid ápolására tanítványt hagyok;
  jg e n ! nekem vissza kell jönnöm , m ert itt atyád magas lelkén
női vad fájdalraimra hatós gyógyszer. —  Ah B iankám ! te boldog 
v ag y ; te már nem érzesz.444 — M ost a’ kép helyére ’s innét égő
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szemmel Irm ára tekintvén — ,„hova lön asszonyom ! a’ k é p , mel- 
lyet gondod alá híztam ? Mondd, tudod-e ?— vagy orozva van, vagy 
talán kiküszöbölhetett, hogy a’ többinek díszét ne vegye ?444

,A lfonso! —  széli Irma magát rendbe szedve —  te j ó , de — 
m int gyakran mondáin —  gyanús vagy előttem ; gyanús a’ kérdé
ses női arczkép , mellyet egy minapi u tazó , kevés kérése ’s ezen 
szavai után „én  jogosítva vagyok ehhez44 —  magán kívül ragadott- 
le , s én jogo t sérteni nem ak arv án , engedtem , mivel visszakozá
sát Ígérte. Fejtsd-meg ALfonso e’ ta lá n y t, ’s c’ gyanúból emel
kedj —  ha tudsz!

„,A m itva vagy jó  asszonyom; hű barátság szózata messze föld
re  is tisztán hangzik , ebből tudom , hogy nőm , az én kedves Hi- 
an k ám , rég’ hamvad már messze földben: ’s bár én nagy vétket 
követék ellene: még is —  Istenemre mondom —  éltében egyedül 
én valék jogosa. Többet ne kérdezz. L át’d ,  le vagyok verve: de 
ha a ’ vándor visszajő, add tudtom ra, k é rlek , asszonyom! — 
Azontúl mindent m eghallasz; nem leszek előtted többé gyanús.'’41

Vili.

Az éj b eá llt, és ismét e lm últ; drága szekrénykében az óra 
j á r t , ’s Irma arczát kóri szin boritá. Hosszat jövendöltek a’ válto
zásból, ’s a’ vőlegénynek sem volt kedves a ’ halasztás. —  Forron
gott az udvar idegen nász-csoportokkal, de egyszersmind lelketlen 
keringéssel tünelgtek; m ert Irma nem vala közttök látható. Hosszú 
asztalok görbedtek váró vendégek étkeitő l: de azok ízetlenek való
nak  , m ert Irmának távul léte fűszer hiánya volt. M agányba szige
telte ő m ag át, já ró  óra lévén m indene; — várt és rem é lt, de ma
ga sem tudta mit.

Az udvar lassanként elcsendesedett, csak egy ké t cselédi ablak 
csillogott m ég; senki sem tud ja , hogy a’ kapuban felnyergelt lovak 
várakoznak ; senki sem vette ész re , a’ kapuson k ív ü l, hogy egy 
tisztes ősz lelkész jö tt-be urokkal beszélendő. A ’ beszéd titk o s , 
rö v id ; —  az ősz lelkész kegyes szavakkal könyörög: de Lángli 
kétségeskedik. —  ,ü sz  fejemre szálljon mennyből átok —  mond 
most az —  ha azt tudva roszban töröm. U ram ! kövess egy meghit
teddel; —  a’ halálnál nincs irgalom !4 —  Elindultak.

H a titkon követjük a’ haladókat, hosszú pázsit-uton kell útó
nok m ennünk; ligyelmezniink kell a’ lovak tompa dobogásaira, 
hogy el ne téveledjünk; m ert az ut hova tovább tekervényes;

a
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erdőbe vesz-e l; az ég b o ré it; az éj korom -fekete. —  Tompa do
bogást nem hallunk m ár a’ szikláról dühöngve rohanó v iz-za jtó l; 
rengeteg homályába vesztünk, ’s csak éles vizsgaszem után lelhet- 
jiik-fel a ’ rejtélyes la k o t, melly előtt nyergeit lovak prüszkölnek. 
— De mi híjában fáradánk; —  a’ rejtélyes lakba nem léphe
tünk ; ajtaja zárva van. Semmit sem hallha tunk ; m ert benne 
csend uralkodik. — Térjünk vissza kedvesim!—  úgy seméldeletes 
szemle a’ halálos ágy és haldokló.

Egy cseléd-ablak sem csillog m á r : de fent a’ hosszú csarnoki 
szobák egyikében álomtalan virraszt.

„H igyjek-e neked varázs hozomány —  igy tűnődik az álom
talan —  igaz-e a’ titkos izenet, vagy rósz lélek ingerkedik ve
lem ? vagy az ir ig y s é g -------------de o , m it beszélek! ? ’s még két-
kedhetem ! —  hisz’ a ’ csalárdság leginkább boldogság alkotmánya 
alá fúrja m ag á t, hogy alapjának megrontásával romba döntse az 
egészet; —  ettől hát tartanom  gyengeség. De m égis mire czéloz e’ 
hozomány? Haldokló esküvék üdvére jó  czélzatáért; ’s ah! a’ tün- 
dérkövet, a ’ bájos alak (kiével szellemem , é rzem , hogy rokon) 
engem m iért csalna ? Igazság sugárzók szép szeméből. — „11a vő
legényed szive enyimként dobogna boldogságodért44 —  szavainál 
érzém , hogy szellemeink kezet fogának; ’s ha van ezeknek igazsá
guk , mellyek a ’ né lkü l, hogy tudnók miért, vonszódást vagy visz- 
szataszitást szülnek bennünk valaki i r á n t : ő engem tudva nem csal
hat. — ,,IIa. boldogságod’ feltaláltad , jusson eszedbe a ’ burkolt 
alak44 —  mondá tovább. O én valami belső sugaim at hallok , 
k i előtt —  piruljak megváltani , sziv ’s éji m agányban, hogy 
kölcsönös vizsgánk hamar feltalálná ? — Kis időre kéréd a’ ké
pet ; —  megjösz te h á t, m ert zálogod is van —  akkorra titokleple
det elhagyd á m ; a1 porrang te rád nem illik !4

,Es te ékes művecske el ne á l l j , ha csuda-kerekeid hoznak elő 
jótékonyan javító perczeket; égi erő hosszal)bitsa1 lánczodat, hogy 
évekig tartson a’ körpálya; évekig küzdjön a’ javulással, k i azo
kon keresztül gonosz volt. De szelídüljön bár a’ sas galam bbá, 
hogy a’ gyenge sereg ne rettegjen ; a’ gonosz lélek angyallá , hogy 
üdv kövesse a’ kárhozato t; legyen illyenné jegyesem , hogy sok 
boszút kérő szavakat áldás-kérések váltsanak-fel, Irma őt nem ked
velheti , nője nem lehet ’s nem is lesz. ’S ha még is ezt ten n é , 
halljad menny ’s föld —  anyám egekbe szállt lelke átkozd-ineg a ’ 
gonosz leányt!4

,Csudás m úvecske! el ne állj —  égi erő hosszabbítsa lánczodat! 
—  A h , de én híjában esdeklem ; — lánczod lefolyt, ’s te e lálltál;
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—  talán vőlegényem megváltozott f kegyessé le tt, a’ miilyent sze
retek , szerelmemet tisztán viszonozó; jöhetsz nagy nap —  készen 
a ’ felelet!‘

(  Vege következik.')

ORSZÁG ’S NÉPISMERTETÉS.

T r e n c s i n  v á r  in e y  y  e.
('Folytatása J

Trencsinnek lé g je , e’ táj magas fekvése !s a ’ hegyeit borí
tó erdők ’s növények özönéből kipárolgó savitó (oxygen) bősége mi
a tt igen egésséges ; —  kemény azonban ’s hirtelen változó, mi 
a ' nem odavaló születésitekre könnyen gyuladásos betegséggel 
hat. M érsékleti tekintetben pedig két túlságos tulajdonú; m ert 
valamint télben rendkivül hideg, —  úgy nyaratszaka az öblös völ
gyekben m egrekedt napsugárok m iatt gyakran majdnem k iá ll- 
hatlan hév.

Földjeinek term ékenysége, a’ vághi lapályon vetekedik az 
alföld fekete földjével, ’s m egtenni a ’ vetemény minden n em ét, 
kivevőn a ’ meleg éghajlatot kedvelőket; —  de illy neműek kö
zül is a’ Yietorisz László urnák horóczi kertjében term ett ba- 
raczkok —  ’s Üzunyoghné asszonynak Jeszeniezén term esztett 
sárga dinnyéi az olasz földiekkel vetekednek. Kukoriczával nem 
hizlalnak e’ megyében sertéseket, m ert az V .Beszterczéig csak 
apró marhának ’s egyéb szükségre , azon felül pedig csemege 
gyanánt term esztelik. De a ’ pohánka megbecsülhetlen hasznos te r
méke a’ m egyének; nemcsak könnyű munkáltatása végett hanem 
azért is, mivel mézdús virága kelyheibiil a ’ legszebb —  ’s jobb 
mézet gyűjti a’ méh. Tápláléka ez a’ pórnak szintúgy m int a’ 
dús paloták lakó inak , m ert belőle mindenféle’s a’ leglinomabb ét
kek készíthetők , ’s a’ riskásával minden tekintetben vetekedik, 
sőt egésségre való hatásával felülmúl minden ázalék-nem et. K ét
szer szokták ezt it t  ve tn i, szent K án nap táján junius köze
pén —  és a ’ learatott gabona helyére jú liusban , inelly utósó, ha 
néha meg nem érhetik  i s , igen jó  táplálékul szolgál a’ marhának. 
—  Óhajtandó len n e , hogy az alföld is tenyésztené e ’ hasznos 
növényt!

(F o ly t. következik.J
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PESTI VIZSGÁLÓ.
D u n á n k  j e g e  a’ febr.  6 - k á n  beállo t t  lágy  idő ’s víznek á r a d á s a  k ö 

v e tk e z té b e n ,  m el lyc t  fo ly v ás t  é jszaknyugot i  szél  k í s é r ,  1 0 -d ik é n  c s tv e  felé 
h — 6 ó ra  k ö z ö t t  k i s s é  alább m ozdult. 1 1 - k é n  déli t izenkét  és  fél é r a k o r  i sm ét  
m eg indu l t ,  de m in tegy  10 perez  múlva ú j r a  m e g á l l o t t , ’s  az  á t já ró  em berek  
azonnal  k e z d é k  ismét taposni.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
A ’ p á v i á n ,  m i n t  p á s z t o r .  Déli A fr ik áb a n  bizonyos em ber  eg y  pávián  

fiút n e v e l t - f e l , ’s  a z t  később pász to ru l  h aszn á l ta .  Az állati  p á s z to r  egész  
napon á t  n y á ja  körül volt , ’s  a z t  cs tve  a ’ k a r á m b a  te re l te  , mclly alkalommal egy  
k e c s k é n  sz oko t t  ülni. É le lméül e gy ik  k e c s k é n e k  te je  v a la  h a tá ro z v a  ; ez t  ö 
n aponkén t  m e g fe j t e ,  de a ’ többihez nem nyúlt. P á s z to rk o d á s á t  eg y  egész  évig 
becsület te l  fo ly ta t ta  , ’s  v ég re  eg y  leo p á rd  ál ta l  s z é t tépe te t t .

K r o k o d i l - v a d á s z a k  —  E ’ czé lra  a ’ M a lavok  s z á r a z ,  sik  és  n y ű t  
h e ly e t  v á l a s z t a n a k ; e’ té re n  egym áshoz  bizonyos t á v o l sá g ra  eg y e s  f á k n a k  
kell  állniok. A ’ vadászok  b izonyos t á v u l sá g ra  a ’ tenger tő l  lesben ál lnak.  Mi
h e lyes t  a ’ krokodil  p a r t r a  l é p e t t ,  négy kézlábon  c sú szv a  e ls z é le d n e k ,  később 
v issza té rendök  az  á l la tnak  oldalt  m e g ro h a n á sá ra .  E g y  v a d á s z  , ki a ’ t é r  k ö 
zepén m a r a d t ,  e lkezd j a j g a t n i ; a ’ krokodil  figyelni k e z d ,  ’s  a ’ j a j s z ó  fe lé  
m egy. A ’ M a la y ,  k i  egy  f a  m eg e t t  r e j t e z e t t ,  c ’ közben  négy  k é z  lábon to 
vább csúszva  eg y  m á s , távulabb fekvő f a  mögé r e j t e z i k , ’s  ez  ál ta l  v adász  
t á r s a in a k  a lka lm at  nyú j t  a ’ k ö ze ledés re .  I sm é t  j a jg a tn i  k e z d , a ’ krokodil  is
m ét  a ’ h a n g  u tán  indul, ’s a ’ tenger tő l  mind inkább el távozik. U tósó  á l lom ányra  
é rkezve ,  az  a v a ro k  k ö z t t  tu rká ló  M alay  z a j t  ü t ,  melylycl az  é rk e z ő k  lép te inek  
dobajá t  e lnyomja.  Azon p e re z b e n ,  midőn a ’ sz ö rn y  m a r t a l é k á ra  a k a r  rohanni, 
e g y  v ad ász  h á t á r a  szök ik .  A ’ krokodi l  s z á j á t  f e l t á t j a :  e k k o r  e g y  v a s t a g  v a s  
p e c z k e t  ke re sz tbe n  to rk á b a  ü tnek,  a ’ többi vadász  oda r o h a n ; m érgeze t t  fegy
v e re k k e l  több se be t  e j t  r a j t a ,  és  r i tk á n  engednek  neki időt a ’ tenger ig  v á u -  
sz o rg ás ra .

A ’ p e r n i  k o r m á n y z ó s á g  á s v á n y a i .  P c rn  k o rm á n y z ó sá g  leg
nagyobb g a z d a g sá g a  az  á s v á n y -o r s z á g b a n  á l l ; lakosa inak  nagyobb r é sz e  b á -  
nyamiveléssel  fog la la toskodik .  V a s a t ,  r eze t  bőségben ad a ’ föld; ólom, a ra n y ,  
e z ü s t ,  s ó ,  m á r v á n y , j a s p i s , a g á t ,  a m e t h y s z t , m ágnes  m ár  k e v é s  á s a t i k - k i ; 
néha  elvétve gyém án to t  is ta lá lnak .  Az a r a n y a t  homokból és b án y a -e re k b ő l  ke-r 
r i t ik  n a p fé n y re ;  az a r a n y  e r e k  h o ss z a s  időn á t  olly dúsan j ö v e d e lm e z te k , 
hog y  m ia t ta  a ’ hom okot  egészen  e lh a n y a g o l t á k ;  ujabb időkben azonban  ismét  
e lő ve t ték  az  a r a n y m o s á s t ,  mel lyböl évenkén t  minden m unkás  32-—4 4  solotnik 
a r a n y a t  gyű j t  össze. Utóbbi esz tendőkben e g y re m á s ra  évenkén t  2 5 0  pudot 
f i  púd =  40  t / / J  gyű j tö t tek  e ’ becses  érezböl,  ’s  mintegy 1 0 0  púd pla t iná t .  
L e g g a z d a g a b b a k  a’ berehofi a r a n y  e r e k  ’s  l e g ás v án y d ú sab b a k  a ’ sosvai  és  
b e la ja i - a k .  A ’ k o ro n á n a k  U ra iban  2 5  h á m o ra  v a n ,  5 a r a n y ,  1 3  v a s  , 6 r éz  
’s  eg y  feg y v e r -k ész i tö ,  m ellyek  á l ta lában  3 3 .0 0 0  m u n k ás t  fo g la la to skod ta tnak .  
M a g á n y  szem élyek  b ir tokában  9 3  v a s  , 3 5  ré z  , k é t  kén  é s  gá l iez savany  h á 
m o r  van. Minden h ám ora  a ’ k o rm á n y n a k  9 5 .7 5 6  ’s  az u ra lsk ia k  á l ta lában
1 5 4 .0 0 0  m u n k ás t  fog la la to skod ta tnak .  E z  utóbbiakból évenkén t  3 0 0  púd a ra n y ,
2 0 0 .0 0 0  r é z , 5 .5 0 0 .0 0 0  v a s , ’s 8 .5 0 0 .0 0 0  k ő te rm én y  k e rü l -k i .  L egnagyobb  
r é s z é t  e ’ t e rm én y n ek  P e r n -k o rm á n y z ó s á g  ad ja ,  honnan évenkén t  mintegy 7 
millió púd só t  v i s z n e k - k i ; a ’ k o ro n a  b ir tokában  álló dediukinci  sóbánya  f s o -
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l ik am sk i  k e r ü l e t i e n )  évenkén t  1 .3 0 0 .0 0 0  púd só t  a d ;  az  u sso l ie - iek  p ed ig ,  
mcllyek  le g ré g ie b ie k  , ’s m agányosok  b ir tokában  v a n n a k  , még többet.

N e v e z e t e s  o d o r .  —  St.  M arcel  községben  eg y  szörnyű te r jed tség ű  
és r i tk a  sz épségű  odro t  f cd ez tek - fe l .  A z  o dornak  tö ké lves  m e g já r á s á r a  h é t  
órányi időköz k ivántat ik .  Igen bosszú  k a r z a to k  t a l á lk o z n a k ,  mellyek közül 
hcm ellyek  3 0 0  m etre  b o s s z ú k ,  de clragadóbb lá tm ányul  szolgál a ’ szemnek 
különféle színeivel és  fa jaival  a ’ mészkovacs.

KÜLÖNFÉLE.

E l ő  Í t é l e t e k .  H o g y  az  a rezb ö r -sz in  iránti  c lö i té lctek  Kclctindiában 
m ég  fo ly v ás t  d iv a to z n a k ,  eg y  u tazónak  k ö v e tk ező  j e g y z é k é b ő l  m egbizonyo-  
dik. E g y  tánczm ula tságon  voltam. Minden ö rü l t ;  v igado t t  , en y e lge t t  ; c s a k  
e g y  r i tk a  szépségű  h ö lgy  ült a ’ te rem nek  egyik  s z e g le té b e n , a ’ többi dámától 
észrevétlenül.  Olly á r ta t lan  tek in te t te l  ült e’ m a d o n n a - fő , m ellyhez h ason ló t  
c s a k  az  ég lakosa i  k ö zö t t  lehetne  t a l á l n i , ’s m ég  is ol ly ^szerencsétlennek , 
e lh a g y a to t tn a k  lá tsz ék  , hog y  l á t á s a  keblem ben az  é rzésn ek  minden h u rá t  
m e g p en d i té , és  —• tá n e z ra  szólli tám. Azonban c s a k  h a m a r  á t l á t t a m , h o g y  a ’ 
fashionablc s z o k á so k  ellen kellc vétenem  ; m er t  a ’ dám ák k ö z ö t t  su t to g ás  t á 
m a d t ;  leg y ező ik e t  szcm bcszököleg  m o zg a ták ,  i rán tam  és tánezosném  iránt;  h a  
velők  ér in tkezésbe  j ö t t ü n k , olly f igyelmetlenséggel v o l tak  , ho g y  vég re  való 
ban örültem a ’ táncz b ev égzé sének .  A’ dám ák k e r ü l t e k , ’s r á m , mint v a l a -  
melly  ismeretlen  sz ö rn y re  , u j jú ikkal  m u toga t tak .  E z  v é g re  boszontani  k ezd e t t ,  
*s m inthogy o k á t  c ’ bizonyos m eg v e t te té sn ek  á t  nem l á t h a t á m , eg y  ism erős 
dámához fo ly a m o d ta m , f e j ten é -m eg  nekem  e’ ta lány t .  E le in te  s ü k e t  fü leknek  
p a p o l ta m ;  de midőn l á t á ,  h o g y  valóban szívből b e s z é le k ,  igy  k iá l ta - fe l  : „mt 
in d í th a t ta  önt a r r a ,  hog y  a ’ d á m ák a t  illy é rzékenyen  m e g s é r t s e ?  Miként j u t 
h a to t t  ön azon gondola tra ,  ho g y  C o s t i á - v a l  tánezo ljon?!  —  E g y ik  z a v a r 
ból m ás ikba  estein , m er t  meg kellc  vallanom , ho g y  olly kevésbbé  tudom e’ 
Szónak é r t e lm é t ,  mint boszonkodásuk  o k á t  I sm erő s  dámám m ost fö lfej té  a ’ 
többinek , h o g y  csupán tuda tlanságból hibáztam , és  m a g á ra  vállalá  
a ’ gy a rm a t i  s z o k áso k b an  o k ta tá som a t.  —  „M indenek felet t  tudnia kell  —  mondá 
ö —  hog y  Kclctindiában különféle  néposztá ly  van ; p. o. a ’ M u l a t t  egy  fe 
k e te  és  fe jé rn e k  g y e r m e k e ;  a ’ M u s t i a  eg y  f e jé rn e k  ’s  M u la t tn ö n e k ; a ’ 
F ü s t i  a  e gy  M u s t i a n ö n e k  ’s  f e jé rn e k ;  ’s  a ’ C o s  t i  a  eg y  fustianő ’s 
egy  fe jé r  fér j f iúnak  m agza t ja .  ’S  ön rósz  e m b e r ,  eg y  il lycnnel  tánczo l t .“

H i n d u  v a k  h i t .  —  L ap ja inkban  m ár  többszőr  szá l lo t tunk  e’ népek k ü 
lönös s a j á t s á g a i ,  ön m agá t  k ín z á s a ,  csfiggcdhetlenségc és v a k h i t  i rán ti  von
zalmáról .  Többi k ö zö t t  említést érdemel  k ö v e tk e z ő ,  a ’ „ M a d ra s  C our ic r“  cz i-  
mű folyóiratból  k ö lc sönzö t t  cz ikkc ly  is. —  „ E g y  az indiai oezcannal  h a tá ro s  
Cutch tar tom ányból  sz á rm a z o t t  vakbuzgó ember,  B ra m a  t isz te lésének  Iegkü 
lönösebb módját  gondo lá -k i  fo lyvást  növekedő buzgóságában .  A ’ „ T u ls i“  né
ven n eveze tt  sz en t  f á n a k  lemetszé t.. i. egy  á g á t ,  az t  földdel tömött  fazékba  
ü l te té ,  és  bal t e n y e ré r e  álli tván égre fe sz í te t t  k a r r a l  fe je fölött  ta r tá .  Ö t  
é v i g  t a r t á  a ’ Hindu k e z é t  ez állásban! a ’ T u ls i - á g  m e g fo g a n sz o t t , ’s j ó k o r a  
csem etévé  s e rd ü l t ;  de az  a lá  gyám ito tt  k a r n a k  izmai megm crevültck  ’s e lszá 
ra d ta k ;  a ’ kö rm ö k  rendén  túl m egnőt tek  és  m e g horgasod tak ,  és  e’ s z e re n c sé t 
len még is tud e n n i , in n i , a lu n n i , ső t  mi t ö b b , szánandó  so r s a  fe le t t  k ö z ö -
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nyögnek lenni. A ’ nép töm cgnek  te t sz é s t  nyilvánító z a ja  kitörli  elméjéből ki
ál lott  szenvedéseinek  emlékét.

A ’ h é t  e s z t e n d ő s  p o r o s z  h á b o r ú  á l d o z a t a i .  Mennyit nyelt  
el a ’ 7 esz tendős  háború  em berekben  és p én z b e n ,  U -d ik  F r id r ik  irományaiból 
megbizonyodik. P o r o s z  o r sz á g  1 8 0 .0 0 0  em ber t  v e s z te t t  16 n a g y  ü tközetben 
és  ostrom okban .  Az o r o s z o k  közül négy c s a t a  és  h o ss zas  u ta z á s o k  12 0 .0 0 0  
embert  em észtének-fö) .  A u s z t r i á n a k  1 4 0 .0 0 0  emberébe k e rü l t  a ’ háború. 
A ’ F r a n c z i á k  2 0 0 .0 0 0  lé lek re  becsü l ték  ve sz te ség ü k e t .  Az A n g o l o k  és 
szö v e tség ese ik  közül 160 .000 ember hullo t t-e l .  A ’ birodalmi s e re g  7 .500  ’s  a ’ 
S v éd ek  2 8 .0 0 0  fegyverv ise lö t  á ldoz tak - fe l .  E ’ szer in t  minden év  1 0 0 .0 0 0  em
bernél  többet e m é s z te t t - f e l , ide nem szám ítva  a ’ h a d v é s z ,  g o n d ,  nyom or  és 
szo rongás  ál tal  a’ v á ro so k  és fa lvakban  e lh u n y t tak a t .  De legneveze tesebb  
F rid r iknek  azon b izo n y í tv án y a , h o g y  neki az  egész  h áború  c s a k  1 2 5  millióba 
került .  E z  évenkén t  17— 18  millióra m e g y ;  ’s annyi pénz m os t  nem elég a ’ 
porosz h a d s e re g n ek  e l t a r t á s á r a  évenként.

EMLEKMONDAS. 

É l n i  k e l l .

Nem á lm odn i , hanem  élni E g y ik  h e rv a d  , m ás ik  nyilik ,
I l lik e’ szép világon Mindenik c s a k  t ü n e m é n y ,

M é h -a ja k k a l  m éze t  lelni A nnak  nyilik a ’ leg szeb b ik ,
L e h e t  minden v irágon. A ’ ki szabad  ’s v ig  , mint én.

b e r z s e n y i  (A u r .  1 8 2 5 )

H a l a d á s .  —  A tyá ink  m eg tö r té k  a ’ r é s t ;  n ekünk  állandó je l sz a v u n k  
„ h a l a d á s 14 legyen. De v eg y ü k  ez t  a ’ m aga  valódi é r te lm éb en ,  ne hogy  annak  
félre  m a g y a rá z á s a  minket c s a lék o n y  l idérczképpen az em ber iség  legnemesebb 
czéljá tul  távul v ezesse n  —  az  em beriség  és m a g y a r  á l lásunk nyom os k iv á -  
na ta inak  e lérése  felé  s o h a  meg nem á l l v á n , szüntelen ha ladjunk.

B. MEDNYÁNS/.KY ALAJOS után —

Á l d o z a t .  •— H itka  szép ’s jó  kezdődöt t  és  ten y észe t t  v a la h a  előre ment 
á ldozatok nélkül. KÖLCSEY F. után K. II K. J.

Á t o k .  Van egy  á tk a  a ’ s z e r e n c sé t l e n s é g n e k , mellynck g y a k ra n  á ldoza
t ivá  l e s z ü n k , midőn minden n y á ja san  m osolygó a rezban  kö n y ö rü le te s  sz ivet  
k e r e s ü n k ,  ’s igen r i tká n  fo lyam odunk  a zokhoz  . k ik  m egér tvén  b ú n k a t ,  azon 
segitni tudnának.  FRANKENBÜRG. ( R é s z v é t  Gyöngyei.)

H a s o n s z ó r e j t v é n y .

A ’ föld Hlyen m ost ; ha d e rü l t  ’s h id eír é j  meireló'/.tc 

] \Ie n j-k i k o r á n ,  ’s H lyen  les/, h a ja d  és b a ju szo d .

J lly  p a rip á k  v an n ak  , b á r  m ás fa jn á l  k ev eseb b en .

F é li  a ’ p ó r ;  ha k ib ő l j a j - s z a v a k a t  fac sa ra .

Cs.  J.

S z c r k c z i M á t r a y  G á b o r ,  ha lp iaczon  a lu l ,  a ’ D u n a partján  1 1 4 .  s z .  a.

N y o m ta t ja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsza  6 1 2 .
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